Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31983R3351

Padomes 1983. gada 14. novembra Regula (EEC) Nr. 3351/83 par procedūru, ar kuru vienkāršo preču aprites apliecību EUR 1 izsniegšanu un veidlapu EUR 2 aizpildīšanu saskaņā ar noteikumiem, kas regulē priviliģētu tirdzniecību starp Eiropas Ekonomikas kopienu un dažām valstīm

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši 113. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā noteikumi, ar ko regulē priviliģētu tirdzniecību starp Eiropas Ekonomikas kopienu un dažām valstīm, paredz, ka priviliģētas izcelsmes preču statuss jāpierāda, ievešanas (importa) brīdī iesniedzot preču aprites apliecības EUR 1 vai veidlapas EUR 2; tā kā šīs preču aprites apliecības EUR 1 izsniedz dalībvalstu muitas iestādes pēc Kopienas eksportētāju pieprasījuma un tā kā Kopienas eksportētājiem jāuzrāda veidlapas EUR 2;

tā kā preces, kas apstrādātas vai pārstrādātas vairāk nekā vienā dalībvalstī var kvalificēt kā priviliģētas izcelsmes preces;

tā kā tāpēc informāciju par apstrādi vai pārstrādi vienā dalībvalstī Kopienas eksportētājs var pieprasīt kādā citā dalībvalstī;

tā kā dalībvalstī importētām precēm var būt priviliģētas izcelsmes statuss un tās var būt paredzētas vai nu apstrādei, vai pārstrādei citā dalībvalstī, vai arī nepārveidotas reeksportēt no citas dalībvalsts; tā kā tāpēc ir acīmredzams, ka informācija par preču statusu ir no vienas dalībvalsts jānodod citai;

tā kā tādi paši apsvērumi mutatis mutandis attiecas uz darījumiem dalībvalsts iekšienē un procedūrai, kas ieviesta, lai vienkāršotu informācijas apmaiņu starp uzņēmumiem dažādās dalībvalstīs, būtu jāattiecas arī uz šiem darījumiem;

tā kā pieredze ir parādījusi, ka ar Padomes 1973. gada 4. jūlija Regulu (EEK) Nr. 1908/73 par procedūru, kā vienkāršot preču aprites apliecību izdošanu, ko paredz noteikumi, kas regulē tirdzniecību starp Eiropas Ekonomikas kopienu un dažām valstīm1 izveidotā procedūra par piegādātāju deklarāciju un informācijas apliecību izmantošanu ir jāgroza un jāprecizē, un piegādātāju deklarāciju un informācijas apliecību veidlapas ir jāpārskata;

tā kā saskaņā ar pašreizējo procedūru piegādātāja deklarācija var attiekties tikai uz vienu preču piegādi, pat tad, ja noteiktā laika posmā piegādātājs konkrētam klientam piegādā preces, kuru izcelsmes statuss paliek nemainīgs; tā kā tāpēc ir noderīgi paredzēt piegādātājiem iespēju sagatavot ilgtermiņa deklarācijas;

tā kā ir pierādīts, ka prasība katru piegādātāju deklarāciju, ko parasti izsniedz uz komercfaktūras, parakstīt ar roku ir apgrūtinoša, ja faktūras ir sagatavotas, izmantojot datoru sistēmas, jo komercpraksē vairs nepastāv prasība faktūras komerciāliem mērķiem parakstīt ar roku; tā kā tāpēc var atteikties no prasības, ka ar roku jāparaksta piegādātāja deklarācijas, kas sastādītas, izmantojot datoru;

tā kā pieredze ir pierādījusi vajadzību pēc adekvātām muitas pārbaudes procedūrām, kā paredzēts Padomes 1981. gada 19. maija Regulā (EEK) Nr. 1468/81 par dalībvalstu pārvaldes iestāžu savstarpēju palīdzību un sadarbību starp tām un Komisiju, lai nodrošinātu muitas vai lauksaimniecības tiesību aktu pareizu piemērošanu2,  

ir pieņēmusi šo REGULU.
I SADAĻA

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

1. pants

Piegādātāju deklarāciju izmantošana

1. To preču piegādātāji, kuras paredzēts izvest (eksportēt) no Kopienas nepārveidotas vai pēc papildu apstrādes, vai pārstrādes, var sniegt deklarāciju par piegādāto preču statusu attiecībā uz Kopienas priviliģētajiem izcelsmes noteikumiem, turpmāk sauktu “piegādātāja deklarācija”.

2. Piegādātāja deklarāciju var izmantot eksportētāji kā pierādījumu, proti, pamatojot preču aprites apliecību EUR 1 izsniegšanas pieprasījumu vai kā pamatu veidlapu EUR 2 aizpildīšanai.

2. pants

Informācijas apliecības INF 4 izmantošana

1. Muitas iestādes var lūgt, lai eksportētājs uzrāda informācijas apliecību INF 4, lai pārbaudītu katras piegādātāja deklarācijas autentiskumu un atbilstību normām.

2. Muitas iestādēm ir tiesības pieprasīt jebkādu dokumentāru pierādījumu vai veikt jebkādu pārbaudi, ko tās uzskata par piemērotu, lai pārbaudītu katras piegādātāja deklarācijas vai informācijas apliecības pareizību.

II SADAĻA

PIEGĀDĀTĀJA DEKLARĀCIJAS

3. pants

Piegādātāja deklarāciju sniegšana

 Izņemot 4. pantā minētos gadījumus, piegādātājs atsevišķu piegādātāja deklarāciju katram preču sūtījumam sniedz uz komercfaktūras, kas attiecas uz sūtījumu, vai arī šīs komercfaktūras pielikumā, vai izsniegšanas dokumentā, vai citā ar šo sūtījumu saistītā komercdokumentā, kas attiecīgās preces apraksta pietiekami precīzi, lai būtu iespējams tās identificēt.

4. pants

Piegādātāja ilgtermiņa deklarācijas

1. Ja piegādātājs noteiktam pircējam regulāri piegādā preces, kuru izcelsmes statusam būtu jāpaliek nemainīgam ievērojamā laika periodā, viņš var sniegt vienu piegādātāja deklarāciju, kas attiektos arī uz turpmākiem šo preču sūtījumiem, turpmāk sauktu “piegādātāja ilgtermiņa deklarācija”.

2. Piegādātāja ilgtermiņa deklarāciju parasti var sniegt uz laiku līdz vienam gadam no deklarācijas izsniegšanas datuma. Muitas iestādes var izstrādāt noteikumus, saskaņā ar kuriem deklarācija var attiekties uz ilgākiem laika periodiem.

3. Piegādātājs tūlīt informē pircēju, ja piegādātāja ilgtermiņa deklarācijas vairs nav derīgas attiecībā uz piegādātajām precēm.

5. pants

Piegādātāja deklarāciju forma un sagatavošana

1. Par produktiem, kuri ir ieguvuši priviliģētas izcelsmes statusu, piegādātāju deklarācijas sniedz I pielikumā aprakstītā formā, bet piegādātāja ilgtermiņa deklarācijas – formā, kas aprakstīta II pielikumā.

2. Par produktiem, kas apstrādāti vai pārstrādāti Kopienā, neiegūstot priviliģētas izcelsmes statusu, piegādātāja deklarācijas sniedz III pielikumā aprakstītā formā, bet piegādātāja ilgtermiņa deklarācijas - IV pielikumā aprakstītajā formā.

3. Piegādātāja deklarācijas var būt drukātas veidlapas.

6. pants

Paraksti

1. Piegādātāja deklarācijas paraksta ar roku.

2. Tomēr, ja faktūru un piegādātāja deklarāciju sagatavo, izmantojot elektroniskas datu apstrādes metodes, piegādātāja deklarācijas nav obligāti jāparaksta ar roku, ja piegādes sabiedrības atbildīgo darbinieku identificē atbilstoši tās dalībvalsts, kur sastāda piegādātāja deklarāciju, muitas iestādes prasībām. Minētās muitas iestādes var izstrādāt šī punkta īstenošanas nosacījumus.

III SADAĻA

INFORMĀCIJAS APLIECĪBAS INF 4
7. pants

Informācijas apliecību pieprasījums un izsniegšana

1. Informācijas apliecību INF 4 izsniedz attiecīgā muitas iestāde pēc tam, kad ir veikti visi vajadzīgie pasākumi, lai pārbaudītu, ka informācija, kas sniegta informācijas apliecībā un INF 4 informācijas apliecības izsniegšanas pieprasījumā, ko aizpildījis piegādātājs, ir pareiza attiecībā uz piegādātajām precēm.

2. Apliecību izsniedz vai nosūta piegādātājam, kas to pārsūta pircējam vai muitas iestādei, kas ir prasījusi to uzrādīt.

3. Iestāde, kas izsniegusi apliecību, pieprasījumu glabā vismaz divus gadus.

8. pants

Informācijas apliecības veidlapa

1. Jāizmanto V pielikumā aprādītā informācijas apliecības INF 4 veidlapa un informācijas apliecības izsniegšanas pieprasījums, ko iespiež vienā vai vairākās Kopienas oficiālajās valodās. Informācijas apliecību INF 4 aizpilda vienā no šīm valodām saskaņā ar izvešanas valsts likumiem; aizpildot ar roku, tas jādara ar tinti un drukātiem burtiem. Uz tām jābūt sērijas numuram, kam nav noteikti jābūt iespiestam un pēc kura tās var identificēt.

2. Informācijas apliecībai INF 4 jābūt A4 formātā (210 x 297 mm), tomēr ir pieļaujama plus 8 mm vai mīnus 5 mm atkāpe no veidlapas garuma. Jāizmanto balts papīrs, kas piemērots rakstīšanai, bez mehāniskām daļām un kas sver vismaz 25 g/m2.

3. Dalībvalstis var paturēt tiesības pašas iespiest veidlapas vai ļaut tās iespiest apstiprinātās tipogrāfijās. Otrā gadījumā uz katras veidlapas jābūt norādei par šādu apstiprinājumu. Uz veidlapām jābūt tipogrāfijas nosaukumam un adresei vai zīmei, pēc kuras tipogrāfiju var identificēt.

IV SADAĻA

ADMINISTRATĪVI UN PĀREJAS NOTEIKUMI

9. pants

Informēšana

Katra dalībvalsts informē Komisiju par pasākumiem, ko tā veic šīs regulas piemērošanai, un par katru būtisku problēmu, ko radījusi regulas piemērošana. Komisija informē pārējās dalībvalstis.

10. pants

Iepriekšējo noteikumu atcelšana

1. Ar šo ir atcelta Regula (EEK) Nr. 1908/73.

2. Piegādātāja deklarācijas un informācijas apliecības, kas izsniegtas pirms šīs regulas stāšanās spēkā, paliek spēkā.

3. Regulas (EEK) Nr. 1908/73 II pielikumā uzrādīto informācijas apliecību veidlapas var izmantot 12 mēnešus no šīs regulas stāšanās spēkā, ievērojot šīs regulas nosacījumus.

11. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā trešā mēneša pirmajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1983. gada 14. novembrī.


Padomes vārdā —

Priekšsēdētājs

C. SIMITIS

1 OJ Nr L 197, 17/7/1973, p. 1. 
2 OJ Nr. L 144, 2/6/1981, p. 1.
I PIELIKUMS
DEKLARĀCIJA PRECĒM AR PRIVILIĢĒTU IZCELSMES STATUSU
Es, apakšā parakstījies, paziņoju, ka preces, kas uzskaitītas šai faktūrā………………….. ……………1, ir iegādātas……………..2 un atbilst noteikumiem par izcelsmi, kas regulē priviliģētu tirdzniecību ar:
……………………. 3

…………………….

…………………….

Es apņemos muitas iestādēm sniegt visus papildus pierādījumus, ko tās uzskatīs par vajadzīgiem.
……………………..4                                                        ………………………. 5

                                                                                               ………………………6

Piezīme:

Augstāk minētais teksts, kas papildināts ievērojot parindes piezīmes, ir piegādātāja deklarācija. Parindes piezīmes nav jāiekļauj. 

(1) - Ja deklarācija attiecas tikai uz dažām no faktūrā uzskaitītajām precēm, uz tām jābūt skaidrai atšķirības zīmei vai marķējumam, un šis marķējums deklarācijā jāpiemin šādi: “………………………., kas uzskaitītas šai faktūrā un uz kurām ir ………………..marķējums, ir iegādātas……………………..”.
- Ja neizmanto faktūru vai tās pielikumu, bet gan citu dokumentu, termina “faktūra” vietā jānorāda dokumenta nosaukums.
(2) Kopiena, dalībvalsts vai partnervalsts. Partnervalsts gadījumā, jānorāda Kopienas muitas iestāde, kurā iesniegts (-i) attiecīgā (-ie) apliecība EUR 1 vai veidlapa EUR 2, uzrādot arī attiecīgās (-o) apliecības (-u) vai veidlapas (-u) numuru, un, ja iespējams, muitas deklarācijas numuru.
(3) Jānorada attiecīgā (-s) partnervalsts (-is).
(4) Vieta un datums.
(5) Uzvārds un amats sabiedrībā.
(6) Paraksts.
II PIELIKUMS

ILGTERMIŅA DEKLARĀCIJAS PRECĒM AR PRIVILIĢĒTU IZCELSMES STATUSU

Es, apakšā parakstījies, paziņoju, ka še norādītās preces:
……………………….1                                                      …………………………2

……………………….                                                         …………………………

……………………….                                                         …………………………

regulāri sūta …………………………….3, ir iegādātas ……………………………4, un atbilst un noteikumiem par izcelsmi, kas regulē priviliģētu tirdzniecību  ar……………………………..5.
Šī deklarācija ir derīga visiem nākamajiem šo ražojumu sūtījumiem, kas veikti no…………………… līdz………………………6. Es apņemos nekavējoties paziņot…………………..3 par to, ka šī deklarācija vairs nav derīga.
Es apņemos muitas iestādēm sniegt visus papildus pierādījumus, ko tās uzskatīs par vajadzīgiem.
………………………..…7                                          ………………………….8

                                                                                        …………………………9

Piezīme:

Augstāk minētais teksts, kas papildināts, ievērojot parindes piezīmes, ir piegādātāja deklarācija. Parindes piezīmes nav jāiekļauj.
(1) Apraksts.
(2) Komercnosaukums, piemēram, modeļa numurs.
(3) Sabiedrības, kurai preces, piegādā nosaukums
(4) Kopiena, dalībvalsts vai partnervalsts. Ja partnervalsts, tad jānorāda Kopienas muitas iestāde, kurā iesniegta (-s) attiecīgā (-s) apliecības EUR 1 vai veidlapas EUR 2
(5) Jānorāda attiecīgā (-s) partnervalsts (-is)
(6) Jānorāda datumi. Periodam, ievērojot muitas iestāžu nosacījumus, parastā kārtā nevajadzētu pārsniegt 12.mēnešus. 

(7) Vieta un datums.
(8) Uzvārds un amats, sabiedrības nosaukums un adrese.
(9) Paraksts.
III PIELIKUMS

DEKLARĀCIJA PRECĒM BEZ PRIVILIĢĒTAS IZCELSMES STATUSA

Es, apakšā parakstījies, paziņoju, ka preces, kas uzskaitītas šai faktūrā ………………….……………1, ir iegādātas…………………...2 un tajās ir šādas sastāvdaļas vai materiāli, kam nav Kopienas izcelsmes statusa priviliģētā tirdzniecībā ar:
…………………………4     …………………………..4    …………………………..5

…………………………        .………………………….       .………………………….

…………………………        …………………………..       ………………………….

…………………………………………………………………………………………..6

Es apņemos muitas iestādēm sniegt visus papildus pierādījumus, ko tās uzskatīs par vajadzīgiem.
…………………………7                                                              …………………………8

                                                                                                     ……………...…………9

Piezīme:

Augstāk minētais teksts, kas papildināts, ievērojot parindes piezīmes, ir piegādātāja deklarācija. Parindes piezīmes nav jāiekļauj.
(1) 
- Ja deklarācija attiecas tikai uz dažām no faktūrā uzskaitītajām precēm, uz tām jābūt skaidrai atšķirības zīmei vai marķējumam, un šis marķējums deklarācijā jāmin šādi: “………………………., kas uzskaitītas šai faktūrā un uz kurām ir ………………..marķējums, ir iegādātas……………………..”.

- Ja neizmanto faktūrrēķinu vai tā pielikumu, bet gan citu dokumentu, termina “faktūra” vietā jānorāda dokumenta nosaukums.
(2) Kopiena vai dalībvalsts. 

(3) Vienmēr jāsniedz izstrādājuma apraksts. Ir jāsniedz pilns apraksts, un tam jābūt pietiekami sīkam, lai būtu iespējams noteikt attiecīgo preču tarifa klasifikāciju.
(4) Muitas vērtība jānorāda tikai tad, ja tā prasīta.
(5) Izcelsmes valsts jānorāda tikai tad, ja tā prasīta. Ir jānorāda priviliģēta izcelsme, citas izcelsmes ir jākvalificē kā “trešās valsts” izcelsme.
(6) Jāpievieno šāda teikuma daļa: “un ir šādi pārstrādātas (Kopienā) (dalībvalstī)……………….”, kā arī pārstrādes apraksts, ja šis ziņas ir prasītas.
(7) Vieta un datums.
(8) Uzvārds un amats sabiedrībā.
(9) Paraksts.
IV PIELIKUMS

ILGTERMIŅA DEKLARĀCIJA PRECĒM BEZ PRIVILIĢĒTAS IZCELSMES STATUSA
Es, apakšā parakstījies, paziņoju, ka še norādītās preces……………………………….1, …………………..2, ko regulāri sūta ………………………….3, ir iegādātas …………………….4, un tajās ir šādas sastāvdaļas vai materiāli, kas neatbilst Kopienas noteikumiem par izcelsmi, kas regulē priviliģētu tirdzniecību ar:
…………………………5     …………………………..6   …………………………..7

…………………………        .………………………….       ………………………….

…………………………        …………………………..       ………………………….

…………………………………………………………………………………………..8

Šī deklarācija ir derīga visām nākamajiem šo ražojumu sūtījumiem, kas veikti no…………………… līdz………………………9. Es apņemos nekavējoties paziņot…………………..3 par to, ka šī deklarācija vairs nav derīga.
Es apņemos muitas iestādēm sniegt visus papildus pierādījumus, ko tās uzskatīs par vajadzīgiem.
………………………..…10                                          ………………………….11

                                                                                        ………………………….12



Piezīme:

Augstāk minētais teksts, kas papildināts, ievērojot parindes piezīmes, ir piegādātāja deklarācija. Parindes piezīmes nav jāiekļauj.
 (1) Apraksts.
(2) Komercnosaukums, piemēram, modeļa numurs, kas ir uz faktūras.
(3) Sabiedrības, kurai preces, piegādā nosaukums.
(4) Kopiena vai dalībvalsts.
(5) Vienmēr jāsniedz izstrādājuma apraksts. Ir jāsniedz pilns apraksts, un tam jābūt pietiekami sīkam, lai būtu iespējams noteikt attiecīgo preču tarifa klasifikāciju.
(6) Muitas vērtība jānorāda tikai tad, ja tā prasīta.
(7) Izcelsmes valsts jānorāda tikai tad, ja tā prasīta. Ir jānorāda priviliģēta izcelsme, citas izcelsmes ir jākvalificē kā “trešās valstis”.
(8) Jāpievieno šāda teikuma daļa: “un ir šādi pārstrādātas (Kopienā) (dalībvalstī)……………….”, kā arī pārstrādes apraksts, ja šis ziņas ir prasītas.
(9) Jānorāda datumi. Periodam, ievērojot muitas iestāžu nosacījumus, parasti nevajadzētu pārsniegt 12.mēnešus. 

(10) Vieta un datums.
(11) Uzvārds un amats, sabiedrības nosaukums un adrese.
(12) Paraksts.

V PIELIKUMS

1. Piegādātājs (uzvārds, pilna adrese, valsts)

2. 

     INF 4           N(
INFORMĀCIJAS APLIECĪBA
Izmantojama, lai atvieglotu priviliģētus tirdzniecības sakarus starp Eiropas Kopienu un ……………………………………………
(Norādīt valsti/ valstis vai priviliģēto režīmu)

3. Adresāts (Uzvārds, pilna adrese, valsts)



ATSAUCES

(1) Ar terminu “faktūra” saprot arī visa veida piegādes zīmes vai citus komercdokumentus, kas attiecas uz konkrēto sūtījumu vai sūtījumiem, par ko (kuriem) iesniegta deklarācija vai deklarācijas.
(2) Šī aile ilgtermiņa deklarāciju gadījumā nav obligāti jāaizpilda.
(3) Preces 6. ailē ir jānorāda saskaņā ar komercpraksi, pietiekami precīzi, lai varētu tās identificēt.
(4) Atzīmēt pareizo

4. Piezīmes



5. Faktūra(-s) nr (1) (2)


6. Kārtas numurs- Marķējumi, numuri- Iepakojumu skaits un veids- Preču apraksts (3)
7. Neto masa (kg)


8. Deklarācija vai deklarācijas par 6. ailē aprakstīto preču izcelsmi, kas sniegta (-as)(4):
     ( uz faktūras (-ām), kas minēta (minētas) 5. ailē un ir pievienota (-as) šai apliecībai
     ( uz manas ilgtermiņa deklarācijas, kas sniegta…………………………………………….(datums)
      ir pareiza (-as).


9. MUITAS VĪZA
Deklarācija apliecināta                                          zīmogs
Muitas dokuments (ja vajadzīgs)                           veids:
numurs:
Muitas iestāde:
Izsniegšanas valsts vai teritorija
Datums:
Paraksts

Vieta:
Datums:
Uzvārds un paraksts:


1. Piegādātājs (uzvārds, pilna adrese, valsts)

2. 

     INF 4           N(
INFORMĀCIJAS APLIECĪBAS PIEPRASĪJUMS
Izmantojams, lai atvieglotu priviliģētus tirdzniecības sakarus starp Eiropas Kopienu un …………………………………………………
(Norādīt valsti/ valstis vai priviliģēto režīmu)

3. Adresāts (Uzvārds, pilna adrese, valsts)



ATSAUCES

(5) Ar terminu “faktūra” saprot arī visa veida piegādes zīmes vai citus komercdokumentus, kas attiecas uz konkrēto sūtījumu vai sūtījumiem, par ko (kuriem) iesniegta deklarācija vai deklarācijas.
(6) Šī aile ilgtermiņa deklarāciju gadījumā nav obligāti jāaizpilda.
(7) Preces 6. ailē ir jānorāda saskaņā ar komercpraksi, pietiekami precīzi, lai varētu tās identificēt.
(8) Atzīmēt pareizo

4. Piezīmes



5. Faktūra(-s) nr (1) (2)


6. Kārtas numurs- Marķējumi, numuri- Iepakojumu skaits un veids- Preču apraksts (3)
7. Neto masa (kg)


8. Deklarācija vai deklarācijas par 6. ailē aprakstīto preču izcelsmi, kas sniegta (-as)(4):
     ( uz faktūras (-ām), kas minēta (minētas) 5. ailē un ir pievienota (-as) šai apliecībai
     ( uz manas ilgtermiņa deklarācijas, kas sniegta…………………………………………….(datums)
      ir pareiza (-as).



Vieta:
Datums:
Uzvārds un paraksts:
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